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PA RT I (PARTIE I) 

PART I PARTIE I 

 
CHANGE OF NAME NOTICES (AVIS DE CHANGEMENT DE NOM) 

CHANGE OF NAME NOTICES AVIS DE CHANGEMENT DE NOM 
 

  

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the following change of legal name had been registered with the Registrar of 

Vital Statistics: 

New Name: Olivier Mapalo Musonda FORTIER 

Previous Name: Olivier Mapalo Fortier MUSONDA 

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of April, 2020 

  

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the following change of legal name had been registered with the Registrar of 

Vital Statistics: 

New Name: Teonna ELAND 

Previous Name: Philomena Agnes CARROLL 

Dated at Whitehorse, Yukon, this 14 day of April, 2020 
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APPOINTMENTS (NOMINATIONS) 

APPOINTMENTS NOMINATIONS 
  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/62 - 2 April, 2020 DÉCRET 2020/62 - 2 avril 2020 

CHILD CARE ACT LOI SUR LA GARDE DES ENFANTS 

Pursuant to subsection 4(5) of the Child Care Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément au 

paragraphe 4(5) de la Loi sur la garde des enfants, décrète : 

 1 Clayton Keats is appointed as vice-chair of the Yukon Child 

Care Board for a two-year term. 

 1 Clayton Keats est nommé vice-président de la Régie des 

services de garde d’enfants du Yukon pour un mandat de 

deux ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 2 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 2 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News  on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/63 - 2 April, 2020 DÉCRET 2020/63 - 2 avril 2020 

NOTARIES ACT LOI SUR LES NOTAIRES 

Pursuant to section 15 of the Notaries Act, the Commissioner in 

Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article 15 

de la Loi sur les notaires, décrète : 

 1 The following persons are each appointed as a notary public 

for the period during which they remain employed by the 

Government of Yukon in the position as specified in this Order: 

 1 Les personnes suivantes sont nommées notaires pour la 

période pendant laquelle elles occupent, au sein du 

gouvernement du Yukon, les postes indiqués dans le présent 

décret : 

Valerie Benoit (Office Coordinator, Environment) Valerie Benoit (Coordonnatrice de bureau, Environnement) 

Jason Westover (Deputy Sheriff, Justice) Jason Westover (shérif adjoint, Justice) 

 2 Order-in-Council 2019/12 is amended by replacing the 

expression “(Finance Assistant, Finance)” under the appointment 

of Claudie Chadourne with the expression “(Administrative 

Assistant, Community Services)”. 

 2 Dans le Décret 2019/12, la nomination de Claudie 

Chadourne est modifiée en remplaçant l’expression « (adjointe 

aux finances, Finances) » par l’expression « (adjointe 

administrative, Services aux collectivités) ». 

 3 Order-in-Council 2016/116 is amended by replacing the 

expression “(HR Consultant, Highways and Public Works)” under 

the appointment of Julie Jakesta with the expression “(Human 

Resources Consultant II, Justice)”. 

 3 Dans le Décret 2016/116, la nomination de Julie Jakesta est 

modifiée en remplaçant l’expression « (conseillère en ressources 

humaines, Voirie et Travaux publics) » par l’expression 

« (conseillère en ressources humaines II, Justice) ». 

Dated at Whitehorse, Yukon this 2 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 2 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News  on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/64 - 2 April, 2020 DÉCRET 2020/64 - 2 avril 2020 

NOTARIES ACT LOI SUR LES NOTAIRES 

Pursuant to section 15 of the Notaries Act, the Commissioner in 

Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article 15 

de la Loi sur les notaires, décrète : 

 1 The appointments of the following persons as a notary public 

are revoked: 

 1 Les nominations des personnes suivantes à titre de notaire 

sont révoquées : 

Joanie Acklack (OIC 2018/49) Joanie Acklack (Décret 2018/49) 

Joanne Bailey (OIC 2018/49) Joanne Bailey (Décret 2018/49) 

Jennifer Frohling (OIC 2018/49) Jennifer Frohling (Décret 2018/49) 

Harmony Istchenko (OIC 2017/174) Harmony Istchenko (Décret 2017/174) 

Edna Mitander (OIC 2017/71) Edna Mitander (Décret 2017/71) 

Ida Jeanninne Roberts (OIC 2018/156) Ida Jeanninne Roberts (Décret 2018/156) 

Dated at Whitehorse, Yukon this 2 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 2 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News  on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/65 - 2 April, 2020 DÉCRET 2020/65 - 2 avril 2020 

TERRITORIAL COURT ACT LOI SUR LA COUR TERRITORIALE 

Pursuant to section 6 of the Territorial Court Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article 6 de 

la Loi sur la Cour territoriale, décrète : 

 1 David Walker is appointed as a deputy judge of the Territorial 

Court of Yukon, effective April 23, 2020, for a term ending 

October 24, 2024. 

 1 David Walker est nommé juge adjoint à la Cour territoriale du 

Yukon, à compter du 23 avril 2020, pour un mandat se terminant 

le 24 octobre 2024. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 2 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 2 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News  on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/66 - 2 April, 2020 DÉCRET 2020/66 - 2 avril 2020 

WORKERS’ COMPENSATION ACT LOI SUR LES ACCIDENTS DU TRAVAIL 

Pursuant to paragraph 98(1)(b) of the Workers’ Compensation 
Act, the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l'alinéa 98(1)b) de la Loi sur les accidents du travail, décrète : 

 1 Lisa Martin is appointed as a member of the board of 

directors of the Workers’ Compensation Health and Safety Board, 

as a representative of employers, effective April 19, 2020, for a 

three-year term. 

 1 Lisa Martin est nommée membre du conseil d’administration 

de la Commission de la santé et de la sécurité au travail, à titre de 

représentante des employeurs, à compter du 19 avril 2020, pour 

un mandat de trois ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 2 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 2 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News  on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/67 - 2 April, 2020 DÉCRET 2020/67 - 2 avril 2020 

YUKON DEVELOPMENT CORPORATION ACT LOI SUR LA SOCIÉTÉ DE DÉVELOPPEMENT DU YUKON 

Pursuant to subsection 9(2) of the Yukon Development 
Corporation Act, the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément au 

paragraphe 9(2) de la Loi sur la Société de développement du 
Yukon, décrète : 

 1 Astrid Grawehr, Blake Rogers and Taylor Zeeg are appointed 

as members of the Yukon Development Corporation board of 

directors for a three-year term. 

 1 Astrid Grawehr, Blake Rogers et Taylor Zeeg sont nommés 

membres du conseil d’administration de la Société de 

développement du Yukon pour un mandat de trois ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 2 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 2 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News  on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/70 - 9 April, 2020 DÉCRET 2020/70 - 9 avril 2020 

CRIMINAL CODE (CANADA) CODE CRIMINEL (CANADA) 

Pursuant to section 672.38 of the Criminal Code (Canada), the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l'article 672.38 du Code criminel (Canada), décrète : 

 1 Alla Blysak and Chantal Genier are each appointed as a 

member of the Yukon Review Board for a three-year term. 

 1 Alla Blysak et Chantal Genier sont nommées membres de 

la Commission d’examen du Yukon pour un mandat de trois 

ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News  on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/71 - 9 April, 2020 DÉCRET 2020/71 - 9 avril 2020 

CRIMINAL CODE (CANADA) CODE CRIMINEL (CANADA) 

Pursuant to sections 672.38 and 672.39 of the Criminal Code 
(Canada), the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément aux 

articles 672.38 et 672.39 du Code criminel (Canada), décrète : 

 1 Jeremy Baumbach, Barbara Kane and Marilyn Smith are each 

appointed as a member of the Yukon Review Board for a four-year 

term. 

 1 Jeremy Baumbach, Barbara Kane et Marilyn Smith sont 

nommés membres de la Commission d’examen du Yukon pour un 

mandat de quatre ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News  on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/72 - 9 April, 2020 DÉCRET 2020/72 - 9 avril 2020 

CRIMINAL CODE (CANADA) CODE CRIMINEL (CANADA) 

Pursuant to section 672.38 and subsection 672.4(1) of the 

Criminal Code (Canada), the Commissioner in Executive Council 

orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l'article 672.38 et au paragraphe 672.4(1) du Code criminel 
(Canada), décrète : 

 1 Richard Buchan is appointed as a member and chairperson 

of the Yukon Review Board for a five-year term. 

 1 Richard Buchan est nommé membre et président de la 

Commission d’examen du Yukon pour un mandat de cinq ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News  on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/73 - 9 April, 2020 DÉCRET 2020/73 - 9 avril 2020 

LICENSED PRACTICAL NURSES ACT LOI SUR L’IMMATRICULATION DES INFIRMIÈRES ET 

INFIRMIERS AUXILIAIRES 

Pursuant to subsection 7(1) of the Licensed Practical Nurses Act, 

the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément au 

paragraphe 7(1) de la Loi sur l’immatriculation des infirmières et 
infirmiers auxiliaires, décrète : 

 1 The appointment of Teresa Barr, licensed practical nurse, as 

a member of the discipline panel, made by Order-in-

Council 2015/141, is revoked. 

 1 La nomination de Teresa Barr, infirmière auxiliaire 

immatriculée, à titre de membre du comité de discipline, effectuée 

par le Décret 2015/141, est révoquée. 

 2 The appointments of Michael Burdett and Linda Heynen as 

members of the discipline panel, made by Order-in-

Council 2015/141, are revoked. 

 2 Les nominations de Michael Burdett et Linda Heynen à titre de 

membres du comité de discipline, effectuées par le 

Décret 2015/141, sont révoquées. 

 3 The appointment of Deborah Lefebvre, licensed practical 

nurse, as a member of the discipline panel, made by Order-in-

Council 2016/09, is revoked. 

 3 La nomination de Deborah Lefebvre, infirmière auxiliaire 

immatriculée, à titre de membre du comité de discipline, effectuée 

par le Décret 2016/09, est révoquée. 

 4 The appointment of Reba Miller as a member of the 

discipline panel, made by Order-in-Council 2016/09, is revoked. 

 4 La nomination de Reba Miller à titre de membre du comité de 

discipline, effectuée par le Décret 2016/09, est révoquée. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 9 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 9 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News  on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/74 - 16 April, 2020 DÉCRET 2020/74 - 16 avril 2020 

YUKON ADVISORY COUNCIL ON WOMEN’S ISSUES ACT LOI SUR LE CONSEIL CONSULTATIF SUR LES QUESTIONS 

TOUCHANT LES INTÉRÊTS DE LA FEMME 

Pursuant to subsection 5(1) of the Yukon Advisory Council on 
Women’s Issues Act, the Commissioner in Executive Council 

orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément au 

paragraphe 5(1) de la Loi sur le Conseil consultatif sur les 
questions touchant les intérêts de la femme, décrète : 

 1 Karen Keenan is appointed as a member of the Yukon 

Advisory Council on Women’s Issues for a three-year term. 

 1 Karen Keenan est nommée membre du Conseil consultatif 

sur les questions touchant les intérêts de la femme pour un 

mandat de trois ans. 

 2 The appointment of Maria Rose Caesar as a member of the 

Yukon Advisory Council on Women’s Issues, made by Order-in-

Council 2018/137, is revoked. 

 2 La nomination de Maria Rose Caesar à titre de membre du 

Conseil consultatif sur les questions touchant les intérêts de la 

femme, effectuée par le Décret 2018/137, est révoquée. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 16 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 16 jour de avril 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/76 - 24 April, 2020 DÉCRET 2020/76 - 24 avril 2020 

WATERS ACT LOI SUR LES EAUX 

Pursuant to subsection 8(1) and paragraph 8(2)(a) of the Waters 
Act, the Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément au 

paragraphe 8(1) et à l’alinéa 8(2)a) de la Loi sur les eaux, 

décrète : 

 1 Anne Leckie is appointed as a member of the Yukon Water 

Board, effective April 28, 2020, for a one-year term. 

 1 Anne Leckie est nommée membre de l’Office des eaux du 

Yukon, à partir du 28 avril 2020, pour un mandat d’un an. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 24 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 24 jour de avril 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/77 - 30 April, 2020 DÉCRET 2020/77 - 30 avril 2020 

NOTARIES ACT LOI SUR LES NOTAIRES 

Pursuant to section 15 of the Notaries Act, the Commissioner in 

Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 15 

de la Loi sur les notaires, décrète : 

 1 The following persons are each appointed as a notary public 

for the period during which they remain employed by the 

Government of Yukon in the position as specified in this Order: 

 1 Les personnes suivantes sont nommées notaires pour la 

période pendant laquelle elles occupent, au sein du 

gouvernement du Yukon, les postes indiqués dans le présent 

décret : 

Megan Andison (Administrative Assistant, Highways and Public 

Works) 

Megan Andison (adjointe administrative, Voirie et Travaux 

publics) 

Sabina Yerin Kim (Finance and Operations Officer, Energy, 

Mines and Resources) 

Sabina Yerin Kim (agente des finances et opérations, Énergie, 

Mines et Ressources) 

Maria Parent (Liquor Store Clerk and Territorial Agent, Yukon 

Liquor Corporation) 

Maria Parent (commis de magasin des alcools et agente 

territoriale, Société des alcools du Yukon) 
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 2 The appointments of the following persons as a notary public 

are revoked: 

 2 Les nominations des personnes suivantes à titre de notaire 

sont révoquées : 

Carmen Allard (OIC 2016/91) Carmen Allard (Décret 2016/91) 

Lee Ingrid Arboine (OIC 2017/98) Lee Ingrid Arboine (Décret 2017/98) 

Shawn Baker (OIC 2020/19) Shawn Baker (Décret 2020/19) 

Karen Dockery-Abie (OIC 2019/157) Karen Dockery-Abie (Décret 2019/157) 

Amanda Koss-Young (OIC 2019/141) Amanda Koss-Young (Décret 2019/141) 

Bernice Legault (OIC 2019/12) Bernice Legault (Décret 2019/12) 

Carla Lowes (OIC 2019/141) Carla Lowes (Décret 2019/141) 

 3 Order-in-Council 2016/116 is amended by replacing the 

expression “Darlene Beaulieu” with the expression “Darlene 

Allain”. 

 3 Le Décret 2016/116 est modifié en remplaçant l’expression 

« Darlene Beaulieu » par l’expression « Darlene Allain ». 

 4 Order-in-Council 2019/79 is amended by replacing the 

expression “Supervisor, Finance” under the appointment of 

Sharon Caron with the expression “Manager, Accounts Payable, 

Finance”. 

 4 Dans le Décret 2019/79, la nomination de Sharon Caron est 

modifiée en remplaçant l’expression « superviseure, Finances » 

par l’expression « gestionnaire, comptes créditeurs, Finances ». 

 5 Order-in-Council 2019/12 is amended by replacing the 

expression “Heather Doucet” with the expression “Heather 

Bolster-Doucet”. 

 5 Le Décret 2019/12 est modifié en remplaçant l’expression 

« Heather Doucet » par l’expression « Heather Bolster-Doucet ». 

 6 Order-in-Council 2020/19 is amended by replacing the 

expression “Kelly Jiang” with the expression “Qian Wen Jiang”. 

 6 Le Décret 2020/19 est modifié en remplaçant l’expression 

« Kelly Jiang » par l’expression « Qian Wen Jiang ». 

Dated at Whitehorse, Yukon this 30 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 30 jour de avril 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/78 - 30 April, 2020 DÉCRET 2020/78 - 30 avril 2020 

PUBLIC SERVICE ACT AND CANNABIS CONTROL AND 

REGULATION ACT 

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE ET LOI SUR LE 

CONTRÔLE ET LA RÉGLEMENTATION DU CANNABIS 

Pursuant to sections 10 and 11 of the Public Service Act and 

subsection 10(1) of the Cannabis Control and Regulation Act, the 

Commissioner in Executive Council orders  

La commissaire en conseil exécutif, conformément aux articles 10 

et 11 de la Loi sur la fonction publique et au paragraphe 10(1) de 

la Loi sur le contrôle et la réglementation du cannabis, décrète : 

MANON MOREAU MANON MOREAU 

is appointed as president of the distributor corporation, known as 

the Yukon Liquor Corporation, effective July 4, 2020, to hold office 

during pleasure for a term of five years. 

est nommée présidente de la société de distribution, connue sous 

l’appellation Société des alcools du Yukon, à titre amovible, à 

compter du 4 juillet 2020, pour un mandat de cinq ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 30 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 30 jour de avril 2020 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/79 - 30 April, 2020 DÉCRET 2020/79 - 30 avril 2020 

PUBLIC SERVICE ACT AND CANNABIS CONTROL AND 

REGULATION ACT 

LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE ET LOI SUR LE 

CONTRÔLE ET LA RÉGLEMENTATION DU CANNABIS 

Pursuant to section 10 of the Public Service Act and 

subsection 10(1) of the Cannabis Control and Regulation Act, the 

Commissioner in Executive Council orders  

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 10 

de la Loi sur la fonction publique et au paragraphe 10(1) de la Loi 
sur le contrôle et la réglementation du cannabis, décrète : 

 1 The appointment of Robert Paul McConnell as president of 

the distributor corporation, known as the Yukon Liquor 

Corporation, made by Order-in-Council 2019/19, is revoked 

effective July 4, 2020. 

 1 La nomination de Robert Paul McConnell, à titre de président 

de la société de distribution, connue sous l’appellation Société 

des alcools du Yukon, effectuée par le Décret 2019/19, est 

révoquée à compter du 4 juillet 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 30 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 30 jour de avril 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/80 - 30 April, 2020 DÉCRET 2020/80 - 30 avril 2020 

PUBLIC SERVICE ACT AND LIQUOR ACT LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE ET LOI SUR LES 

BOISSONS ALCOOLISÉES 

Pursuant to sections 10 and 11 of the Public Service Act and 

subsection 10(1) of the Liquor Act, the Commissioner in Executive 

Council orders  

La commissaire en conseil exécutif, conformément aux articles 10 

et 11 de la Loi sur la fonction publique et au paragraphe 10(1) de 

la Loi sur les boissons alcoolisées, décrète : 

MANON MOREAU MANON MOREAU 

is appointed as president of the Yukon Liquor Corporation, 

effective July 4, 2020, to hold office during pleasure for a term of 

five years.  

est nommée présidente de la Société des alcools du Yukon, à titre 

amovible, à compter du 4 juillet 2020, pour un mandat de 

cinq ans.  

Dated at Whitehorse, Yukon this 30 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 30 jour de avril 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/81 - 30 April, 2020 DÉCRET 2020/81 - 30 avril 2020 

PUBLIC SERVICE ACT AND LIQUOR ACT LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE ET LOI SUR LES 

BOISSONS ALCOOLISÉES 

Pursuant to section 10 of the Public Service Act and subsection 

10(1) of the Liquor Act, the Commissioner in Executive Council 

orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 10 

de la Loi sur la fonction publique et au paragraphe 10(1) de la Loi 
sur les boissons alcoolisées, décrète : 

 1 The appointment of Robert Paul McConnell as president of 

the Yukon Liquor Corporation, made by Order-in-

Council 2019/21, is revoked effective July 4, 2020. 

 1 La nomination de Robert Paul McConnell, à titre de président 

de la Société des alcools du Yukon, effectuée par le 

Décret 2019/21, est révoquée à compter du 4 juillet 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 30 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 30 jour de avril 2020 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/82 - 30 April, 2020 DÉCRET 2020/82 - 30 avril 2020 

PUBLIC SERVICE ACT LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE 

Pursuant to section 10 of the Public Service Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 10 1 

de la Loi sur la fonction publique, décrète : 

ROBERT PAUL McCONNELL ROBERT PAUL McCONNELL 

is appointed Deputy Head responsible for the Department of 

Highways and Public Works, effective July 4, 2020, to hold office 

during pleasure, for a term ending February 4, 2024. 

est nommé administrateur général responsable du ministère de la 

Voirie et des Travaux publics, à compter du 4 juillet 2020, à titre 

amovible, pour un mandat se terminant le 4 février 2024. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 30 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 30 jour de avril 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/83 - 30 April, 2020 DÉCRET 2020/83 - 30 avril 2020 

PUBLIC SERVICE ACT LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE 

Pursuant to section 10 of the Public Service Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 10 

de la Loi sur la fonction publique, décrète : 

 1 The appointment of Robert Paul McConnell as secretary of 

the Yukon Lottery Commission, made by Order-in-

Council 2019/17, is revoked effective July 4, 2020. 

 1 La nomination de Robert Paul McConnell, à titre de 

secrétaire de la Commission des loteries du Yukon, effectuée par 

le Décret 2019/17, est révoquée à compter du 4 juillet 2020. 

 2 The appointment of Jaime Pitfield as Deputy Head 

responsible for the Department of Highways and Public Works, 

made by Order-in-Council 2017/175, is revoked effective 

July 4, 2020. 

 2 La nomination de Jaime Pitfield, à titre d’administrateur 

général responsable du ministère de la Voirie et des Travaux 

publics, effectuée par le Décret 2017/175, est révoquée à 

compter du 4 juillet 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 30 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 30 jour de avril 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/84 - 30 April, 2020 DÉCRET 2020/84 - 30 avril 2020 

PUBLIC SERVICE ACT LOI SUR LA FONCTION PUBLIQUE 

Pursuant to sections 10 and 11 of the Public Service Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément aux articles 10 

et 11 de la Loi sur la fonction publique, décrète : 

MANON MOREAU MANON MOREAU 

is appointed as secretary of the Yukon Lottery Commission, 

effective July 4, 2020, to hold office during pleasure for a term of 

five years. 

est nommée secrétaire de la Commission des loteries du Yukon, à 

titre amovible, à compter du 4 juillet 2020, pour un mandat de 

cinq ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 30 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 30 jour de avril 2020 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/85 - 30 April, 2020 DÉCRET 2020/85 - 30 avril 2020 

YUKON UNIVERSITY ACT LOI SUR L'UNIVERSITÉ DU YUKON 

Pursuant to paragraph 13(1)(c) of the Yukon University Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à 

l’alinéa 13(1)c) de la Loi sur l’Université du Yukon, décrète : 

 1 Chris Milner is appointed as a member of the Yukon 

University board of governors, effective June 23, 2020, for a three-

year term. 

 1 Chris Milner est nommé membre du Conseil des gouverneurs 

de l’Université du Yukon, à compter du 23 juin 2020, pour un 

mandat de trois ans. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 30 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 30 jour de avril 2020 
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MINISTE RIA L ORDERS (ARRÊTÉS MINIS TÉRIE LS)  

MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS 
  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/17 - 7 April, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/17 - 7 avril 2020 

MARRIAGE ACT LOI SUR LE MARIAGE 

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the Minister of 

Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, conformément au 

paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, arrête : 

 1 Paul Nordahl is appointed as a marriage commissioner for a 

one-day term effective July 11, 2020. 

 1 Paul Nordahl est nommé commissaire aux mariages pour la 

journée du 11 juillet 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/18 - 7 April, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/18 - 7 avril 2020 

SOCIAL ASSISTANCE ACT LOI SUR L’ASSISTANCE SOCIALE 

Pursuant to section 2 of the Social Assistance Act, the Minister of 

Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, conformément à 

l'article 2 de la Loi sur l'assistance sociale, arrête : 

 1 Stephen Doyle is appointed as the director, effective 

April 17, 2020. 

 1 Stephen Doyle est nommé directeur, à compter du 

17 avril 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 6 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 6 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/20 - 20 April, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/20 - 20 avril 2020 

MARRIAGE ACT LOI SUR LE MARIAGE 

Pursuant to section 5(1) of the Marriage Act, the Minister of 

Health and Social Services orders 

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, conformément au 

paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, arrête : 

 1 Lisanna Sullivan is appointed as a marriage commissioner 

for a one-day term, effective May 10, 2020. 

 1 Lisanna Sullivan est nommée commissaire aux mariages 

pour la journée du 10 mai 2020. 

 2 Roxanne Stasyszyn is appointed as a marriage commissioner 

for a one-day term, effective June 27, 2020. 

 2 Roxanne Stasyszyn est nommée commissaire aux mariages 

pour la journée du 27 juin 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 17 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 17 jour de avril 2020 
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PA RT II (PARTIE II) 

PART II PARTIE II 

 
REGULAT IONS (RÈGLEMENTS)  

REGULATIONS RÈGLEMENTS 
  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/68 - 2 April, 2020 DÉCRET 2020/68 - 2 avril 2020 

ASSESSMENT AND TAXATION ACT LOI SUR L’ÉVALUATION ET LA TAXATION 

Pursuant to the Assessment and Taxation Act, the Commissioner 

in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur 
l’évaluation et la taxation, décrète : 

 1 The attached 2020 General Property Tax Rates and 
Exemptions Regulation is made. 

 1 Est établi le Règlement de 2020 sur les taux d’imposition de 
la taxe foncière générale et les exonérations paraissant en 

annexe. 

 2 Order-in-Council 2019/49 is repealed.  2 Le Décret 2019/49 est abrogé. 

 3 This Order comes into force on April 15, 2020.  3 Le présent décret entre en vigueur le 15 avril 2020. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 2 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 2 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/69 - 2 April, 2020 DÉCRET 2020/69 - 2 avril 2020 

WILDLIFE ACT LOI SUR LA FAUNE 

Pursuant to the Wildlife Act, the Commissioner in Executive 

Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur la 
faune, décrète: 

 1 The attached Regulation amending the Trapping Regulations 
and Wildlife Regulation (2020) is made. 

 1 Est établi le Règlement de 2020 modifiant le Règlement sur 
le piégeage et le Règlement sur la faune paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 2 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 2 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/75 - 16 April, 2020 DÉCRET 2020/75 - 16 avril 2020 

PLACER MINING ACT and QUARTZ MINING ACT LOI SUR L’EXTRACTION DE L’OR et LOI SUR L’EXTRACTION 

DU QUARTZ 

Pursuant to section 98 of the Placer Mining Act and section 15 of 

the Quartz Mining Act, the Commissioner in Executive Council 

orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l’article 98 

de la Loi sur l’extraction de l’or et à l’article 15 de la Loi sur 
l’extraction du quartz, décrète : 

 1 This Order amends the Order Prohibiting Entry on Certain 
Lands in Yukon (the Kaska asserted traditional territory outside 
the Ross River Area). 

 1 Le présent décret modifie le Décret interdisant l’accès à 
certaines terres (territoire traditionnel revendiqué par les Kaska 
hors de la région de Ross River). 

 2 In section 3, the expression “April 30, 2020” is replaced with 

the expression “April 30, 2022”. 

 2 L’article 3 est modifié en remplaçant l’expression 

« le 30 avril 2020 » par l’expression « le 30 avril 2022 ». 

Dated at Whitehorse, Yukon this 16 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 16 jour de avril 2020 

  

FILED DÉPOSÉ 

O.I.C. 2020/86 - 30 April, 2020 DÉCRET 2020/86 - 30 avril 2020 

ASSESSMENT AND TAXATION ACT LOI SUR L’ÉVALUATION ET LA TAXATION 

Pursuant to the Assessment and Taxation Act, the Commissioner 

in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi sur 
l’évaluation et la taxation, décrète: 

 1 The attached Local Improvement Tax Regulation, 2020 is 

made. 

 1 Est établi le Règlement de 2020 sur la taxe d’amélioration 
locale paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 30 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 30 jour de avril 2020 

Copies of these above mentioned materials are available for a nominal fee from the Inquiry 
Centre, Government of Yukon Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from 
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,Yukon Y1A 2C6 Canada. 

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles, moyennant des frais 
modiques, au centre de renseignements de l'édifice administratif du gouvernement du Yukon 
ou en écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703 (W-9), 
Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada. 
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MINISTE RIA L ORDERS (ARRÊTÉS MINIS TÉRIE LS)  

MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS 
 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/13 - 2 April, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/13 - 2 avril 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête :: 

 1 The attached Civil Emergency Measures Enforcement 
(COVID-19) Order is made. 

 1 Est établi l’Arrêté ministériel sur l’application des mesures 
civiles d’urgence (COVID-19) paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 2 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 2 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

 

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/14 - 2 April, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/14 - 2 avril 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

 1 The attached Civil Emergency Measures Health Protection 
(COVID-19) Order is made. 

 1 Est établi l’Arrêté ministériel sur la protection de la santé 
dans le cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-19) 
paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 2 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 2 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

 

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/15 - 7 April, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/15 - 7 avril 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

 1 The attached Civil Emergency Measures Education Measures 
(COVID-19)Order is made. 

 1 Est établi l’Arrêté ministériel portant sur les mesures visant 
l’éducation dans le cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-
19) paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 7 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 7 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 
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FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/16 - 7 April, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/16 - 7 avril 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

 1 The attached Civil Emergency Measures Self-Isolation 
Exception for Traditional Activities (COVID-19) Order is made. 

 1 Est établi l’ Arrêté ministériel prévoyant une exception à 
l’isolement volontaire pour des activités traditionnelles dans le 
cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-19) paraissant en 

annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 7 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 7 jour de avril 2020 

This notice was published in the Yukon News on 24 April 2020. Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 avril 2020. 

  

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/19 - 17 April, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/19 - 17 avril 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

 1 The attached Civil Emergency Measures Border Control 
Measures (COVID-19) Order is made. 

 1 Est établi l’ Arrêté ministériel sur les mesures de contrôle aux 
frontières dans le cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-19) 
paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 17 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 17 jour de avril 2020 

  
 

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/21 - 23 April, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/21 - 23 avril 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

 1 The attached Civil Emergency Measures Property Tax Relief 
(COVID-19) Order is made. 

 1 Est établi l’Arrêté ministériel sur l’allègement de l’impôt 
foncier dans le cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-19) 
paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 23 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 23 jour de avril 2020 

   

FILED DÉPOSÉ 

M.O. 2020/22 - 29 April, 2020 ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2020/22 - 29 avril 2020 

CIVIL EMERGENCY MEASURES ACT LOI SUR LES MESURES CIVILES D’URGENCE 

Pursuant to the Civil Emergency Measures Act, the Minister of 

Community Services orders 

Le ministre des Services aux collectivités, conformément à la Loi 
sur les mesures civiles d’urgence, arrête : 

 1 The attached Civil Emergency Measures Driver Medical 
(COVID-19) Order is made. 

 1 Est établi l’Arrêté ministériel sur les examens médicaux de 
conducteurs dans le cadre des mesures civiles d’urgence (COVID-
19) paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon this 29 day of April, 2020 Fait à Whitehorse, au Yukon, le 29 jour de avril 2020 
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